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Pokyn pro vyplnění*) 

Účel 
žádosti: 

Nová 
registrace x Změna   Vyřazení 

z provozu   x  x  x  x  x 
Zakřížkuje se příslušný čtvereček pro účel žádosti 

Informace o vozidle 
A1 Nová řada vozidla x         Povinné není-li popsané v žádosti 
1. Číslo  

1.1 Evropské číslo vozidla (EVN číslo 
vozidla - dvanáctimístné číslo)   x x x x U nových vozidel povinné, pokud je zarezervováno nebo bylo přiděleno. Je možno přiložit 

seznam v příloze. Jinak číslo přidělí DÚ. U změn je povinné. 

1.2 Číslo vozidla dříve přidělené 
(Předcházející číslo EVN vozidla)       x   

Povinné zejména u změn vyžadujících nové EVN. Je možno přiložit seznam v příloze. Do 
této položky se rovněž uvede stávající označení vozidla, pokud se prostřednictvím SRF žádá 
o první přidělení EVN čísla vozidla podle článku 7 odst. 3 tohoto pokynu. 

2. Členský stát, ve kterém se žádá o registraci a NSA, který udělil povolení 

2.1 Členský stát (číselný kód členského 
státu) x   x1  x1 x Uvede se 54 pro ČR, povinné u nové registrace a po změně EVN po modernizaci vozidla. Pro 

ohlášení dalšího povolení do jiného členského státu se uvádí číselný kód příslušného státu. 

2.2 Název NSA (národního 
bezpečnostního úřadu) x    x1 x1 x 

Povinné u nové registrace a po změně EVN po modernizaci vozidla.  Pro vozidla s průkazem 
způsobilosti  se uvede „Drazni urad“, pro ostatní vozidla se kolonka nevyplňuje. Pro povolení 
v jiném členském státě se uvede název příslušného úřadu.  

3. Rok výroby x   x1 x1   Povinné, není li znám  uvede se alespoň přibližně. V případě komplexní modernizace, ve 
smyslu čl.25 odst.4 tohoto opatření, se uvede rok modernizace.   
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Pokyn pro vyplnění*) 

4. Odkaz na ES 

4.1 Datum prohlášení ES x   x1 x   Datum vydání ES prohlášení, povinné při nové registraci a modernizaci, pokud se na vozidlo 
vztahují TSI. 

4.2 odkaz na ES x   x1  x   
Číslo ES prohlášení v evropském formátu (např. CZ/00000048029483/2013/0003) povinné 
při nové registraci a modernizaci , pokud se na vozidlo vztahují TSI. (ES prohlášení zpravidla 
vydává výrobce) 

4.3 Název vydávajícího subjektu x   x1 x   

4.4 Registrované podnikatelské číslo IČO x   x1 x   

  Adresa organizace   
4.5 Ulice a číslo x   x1 x   
4.6 Město x   x1 x   
4.7 Kód země x   x1 x   
4.8 PSČ x   x1 x   

Povinné identifikační údaje o subjektu vydávajícím ES prohlášení, pokud je vyplněna 
položka 4.2  
 
 

5. Odkaz na Evropský registr schválených 
typů vozidel ERATV      Jde o odkaz umožňující získání patřičných technických údajů z ERATV. Prozatím otevřený 

bod. 
5a Série x   x1 x   Viz poznámka **)  
 6. Omezení  

6.1 Kódovaná omezení použití x   x1 x x Povinné. Viz poznámka ***)   

6.2 Nekódovaná omezení použití x   x1 x x Povinné popsané textem, pokud nějaká jsou.  
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Pokyn pro vyplnění*) 

Informace o subjektech odpovědných za vozidlo 
7. Vlastník  
7.1 Název organizace x x x x x1 Název podle obchodního rejstříku, jméno a příjmení u fyzické osoby  
7.2 Registrované podnikatelské číslo IČO x x x x x1 Povinné, pokud je vydáno 
  Adresa organizace  

7.3 Ulice a číslo x  x x x1 
7.4 Město x  x x x1 
7.5 Kód země x  x x x1 
7.6 PSČ x  x x x1 

Povinné identifikační údaje o subjektu „vlastník“. 
 

A2 e-mail      Nepovinné. 
8. Provozovatel- držitel 
8.1 Název organizace x   x  x1  x1  Název podle obchodního rejstříku, jméno a příjmení u fyzické osoby  

8.2 Registrované podnikatelské číslo IČO x   x  x1  x1  Povinné, pokud je vydáno 

  Adresa organizace  
8.3 Ulice a číslo x   x x1  x1 
8.4 Město x   x x1  x1 
8.5 Kód země x   x x1  x1 
8.6 PSČ x   x x1  x1 
8.7 Označení provoz. vozidla (VKM) x   x x1  x1 

Povinné identifikační údaje o subjektu „provozovatel - držitel“. VKM kód se uvede dle 
článku 2 tohoto opatření. 

A3 e-mail        Nepovinné. 
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Pokyn pro vyplnění*) 

Provozní informace 
9. Subjekt odpovědný za údržbu  
9.1 Název organizace x   x  x1  x1  Název podle obchodního rejstříku, jméno a příjmení u fyzické osoby 

9.2 Registrované podnikatelské číslo IČO x    x  
x1  x1 

Povinné, pokud je vydáno 

  Adresa organizace 
9.3 Ulice a číslo x    x x1  x1 
9.4 Město x    x x1  x1 
9.5 Kód země x    x x1  x1 
9.6 PSČ x    x x1  x1 

Povinné identifikační údaje o subjektu „subjekt odpovědném za údržbu“. 

9.7 e-mail x   x x1  x1  Povinné 
10. Vyřazení z provozu 

10.1 Režim - (kód)   x x1  x1  x1  

10.2 Datum vyřazení   x x1 x1 x1 

Údaj se použije jako takový dle dodatku 3 2011/107/EU, datum je povinné je-li položka 10.1 
jiným kódem než "00", při úplném rušení demontáží "33", vozidlo určené k přestavbě-
modernizaci kód "32" a další 

11 Členské státy v nichž je vozidlo již 
povoleno 

x   x1  x x 

U nové registrace je-li již vozidlo povoleno v jiných členských státech nebo při ohlášení 
dalšího povolení z jiného členského státu se uvede číselný kód členského státu, jak je 
definován v příloze P.4 TSI OPE (např. 54, 56). U vozidel schválených již dříve podle RIV a 
RIC nebo v současnosti TEN se uvede RIV/RIC/TEN. Všechny kódy se oddělují čárkami.  
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Pokyn pro vyplnění*) 

Identifikace subjektu žádajícího o 
registraci: x x x x x Údaje podle § 45 správního řádu, žádat může pouze vlastník 

Jméno odpovědného úředníka, datum a 
podpis: x x x x x Údaje podle § 45 správního řádu 

Odkazy na bezpečnostní orgán 

12  Číslo schválení - harmonizované číslo 
schválení povolení do provozu (EIN) x    x x 

EIČ průkazu způsobilosti, pokud se vydává. Vyplňuje Drážní úřad.  
Žadatel povinně uvede jen pro žádosti o registraci  povolení uvedení do provozu vydané 
národním úřadem jiného členského státu. 

13 Uvedení do provozu 

13.1 Datum povolení do provozu x   x1    x 
Datum vydání  průkazu způsobilosti, pokud se vydává. Vyplňuje Drážní úřad.  
Žadatel povinně uvede jen pro žádosti o registraci  povolení uvedení do provozu vydané 
národním úřadem jiného členského státu. 

13.2 Povolení platné do x      x Datum se uvádí, pokud je povolení uvedení do provozu vydáno na dobu určitou. 

 

*)  Žadatel má povinnost údaje vyplnit podle označení a dle požadavků uložených v tomto pokynu.  
 x Znamená povinné vyplnění  
 x1  Vyplňuje se pouze, pokud není v registru údaj uveden nebo je měněn. Nevyplněním žadatel potvrzuje správnost údaje 

uvedeného v registru.  
 Seznam vozidel v příloze je možno přiložit pouze u takové žádosti, kde veškeré vyplňované údaje na SRF jsou pro všechna 

vozidla stejné. 
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**)  Sérii vozidla stanovuje Drážní úřad udává na návrh dopravce, výrobce nebo držitele podle následujících pravidel : 
 U hnacích vozidel a řídících vozů se použije třímístné označení řady vozidla stávajících sedmimístných čísel případně doplněné 

tečkou a čtvrtou číslicí např. „150.2“. 
 U osobních vozů se použije písmenné označení řady vozidla podle TSI OPE přílohy P (Pa) část 13 doplněné dalším národním 

označením například Bmz_234 
 U nákladních vozů se použije písmenné označení řady vozidla podle TSI OPE přílohy P (Pa) část 12. a doplněné dalším národním 

označením například Tadgnss 55 skup.; Zacns 67 skup. 
 U speciálních vozidel alfanumerické označení např. „MVTV  2“. 
 

***) Pokyny pro kódovaná omezení dle Dodatku 1 2011/107/EU 

Kódy jednotlivých omezení  (položka SRF č.6.1) 
Kategorie Druh Hodnota Název 

1     Technické omezení týkající se konstrukce 
  1 číselná (3) minimální poloměr oblouku v metrech 

  2  omezení kolejového obvodu – označení 12 se uvede u všech vozidel, pokud nejsou povolena k provozu bez omezení 
na všech tratích dráhy celostátní a regionálních drahách, na kterých jsou přechodná i s ohledem na napájecí napětí. 
Kódem omezení 12 jsou tedy označena vozidla, která mají alespoň na některé části sítě v rámci přechodnosti 
jakékoliv provozní omezení z důvodů rušení kolejových obvodů zpětnými trakčními proudy, nebo zpětnými proudy 
elektrického napájení vlaku. Provozní omezení může být na straně provozovatele dráhy (např. nutná ruční obsluha 
zabezpečovacího zařízení pro případ detekce kolejovými obvody), nebo provozní omezení  na straně dopravce 
(omezení rychlosti, trakčního proudu).   

  3 číselná (3) Maximální rychlost v km/h (označení na vozech a osobních vozech, nikoli na lokomotivách) 
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Kategorie Druh Hodnota Název 
2     Zeměpisné omezení 
  1 alfanumeric

ká (3) 
kinematický obrys (kódování WAG TSI příloha C). Uvede se např. jedna z hodnot G1, G2, GA, GB, GC, GB1, atd. 

  2 kódovaný 
seznam 

rozchod dvojkolí zatím se nepoužije v ČR 

  3 - na palubě není CCS. Uvede se, pokud není vozidlo vybaveno radiostanicí TRS ani vlakovým zabezpečovačem LS 
nebo MIREL. Rovněž se použije, pokud je vozidlo vybaveno pouze kotrolou bdělosti KBS. 

  4 - na palubě je ERTMS (ETCS a zároveň GSM-R) 
  5 číselná (3) na palubě je systém třídy B (*) 

    113 Na vozidle je zabezpečovací zařízení třídy B typu LS např LS 90, nebo Mirel 

    111 Na vozidle je zabezpečovací zařízení třídy B typu PZB 
    212 Na palubě je radiový systém TRS 
3     Environmentální omezení 
  1 kódovaný 

seznam 
klimatické pásmo EN50125/1999 

    1 T1 pro teploty – 25O C až + 40 O C  

    2 T2 pro teploty – 40 O C až + 35 O C 

    3 T3 pro teploty – 25 O C až + 45 O C 

4     Omezení používání zahrnutá v osvědčení o povolení 
  1 - Časová 
  2 - v závislosti na podmínkách (ujetá vzdálenost, opotřebení atd.) 

* Pokud je vozidlo vybaveno více než jedním systémem třídy B, musí být pro každý systém uveden samostatný kód. 
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Číselný kód se skládá ze tří znaků, kde: 

 1xx se používá pro vozidla vybavená zabezpečovacím systémem 

 2xx se používá pro vozidla vybavená rádiovým zařízením xx odpovídá číselnému kódování v příloze B k CCS TSI. 

Příklady :  

 nákladní vůz - 11 150, 13 120, 21 G1, 23, 311 
 Lokomotiva s TRS, LS 90, PZB – 11 150, 21 GC, 25 111, 25 113, 25 212, 311 

 
 
Kódování při vyřazení z provozu dle Dodatku 3  2011/107/EU 
Kód Režim provozu popis 

00 žádný Vozidlo má platnou registraci 

10 
Registrace pozastavena; Důvody 
neuvedeny 

Registrace vozidla je pozastavena na žádost vlastníka či provozovatele nebo 
rozhodnutí Nsa nebo RE 

11 Registrace pozastavena 
Vozidlo je určeno k odstavení v provozuschopném stavu jako neaktivní či strategická 
rezerva 

20 Registrace pozastavena 
O vozidle je známo, že bylo opětovně registrováno pod jiným číslem nebo u jiného 
NVR pro další užívání v evropské železniční síti (v celé síti nebo pouze v její části. 

30 
Odnětí registrace; Důvody 
neuvedeny 

Registrace vozidla pro provoz v evropské železniční síti skončila, aniž by došlo k 
opětovné registraci.    

31 Odnětí registrace 
Vozidlo je určeno k dalšímu používání jako železniční vozidlo mimo evropskou 
železniční síť. 

32 Odnětí registrace 
Vozidlo je určeno k obnově hlavních interoperabilních  složek /modulů/ náhradních 
dílů či ke generální přestavbě.  

33 Odnětí registrace 
Vozidlo je určeno k demontáži a k likvidaci materiálů (včetně hlavních náhradních 
dílů) za účelem recyklace.  

34 Odnětí registrace 
Vozidlo je coby "chráněné historické kolejové vozidlo" určeno k provozu v samostatné 
síti či k vystavení  mimo evropskou železniční síť.  
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Použití kódů:  

Pokud není uveden důvod vyřazení z provozu , použijí se kódy 10, 20 a 30 k označení změny stavu registrace. Je-li důvod vyřazení z 
provozu k dispozici: v databázi NVR lze použít kódy  11, 31, 32, 33, 34. Tyto kódy vycházejí výhradně z informací poskytnutých registrem, 
provozovatelem či vlastníkem. 

Otázky registrace: 

Vozidlo s pozastavenou či odňatou registrací nesmí být na základě zaznamenané registrace provozováno v evropské železniční síti. 
Opětovná aktivace registrace, která byla pozastavena, bude vyžadovat, aby registrační subjekt ověřil podmínky, za kterých k pozastavení došlo. 
Při převodu registrace se provede nová registrace vozidla a poté bude odňata stará registrace za podmínek stanovených v článku 3 rozhodnutí 
Komise 2011/314/EU. 

  

 


